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El GANT, en su reunión del 10 al 14 de diciembre de 2018, DETERMINÓ el proyecto de revisión de la Recomendación UIT-T A.25, "Procedimientos genéricos para la incorporación de textos entre el UIT-T y otras organizaciones". Se reproduce a continuación el texto DETERMINADO de este proyecto de Recomendación revisada. Las versiones en otros idiomas se publicarán en el sitio web del GANT tan pronto estén disponibles.
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Resumen
La Recomendación UIT-T A.25 trata del proceso de incorporación de textos (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) de documentos de otras organizaciones en Recomendaciones del UIT‑T (u otros documentos del UIT-T). Se proporcionan asimismo indicaciones para las organizaciones que incorporen textos (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) de Recomendaciones del UIT-T (u otros documentos del UIT-T) en sus documentos.
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Proyecto de revisión de la Recomendación UIT-T A.25
Procedimientos genéricos para la incorporación de
textos entre el UIT-T y otras organizaciones
[bookmark: _Toc446590114]1	Cometido
En la presente Recomendación se proporcionan procedimientos genéricos para incorporar (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) documentos de otras organizaciones en Recomendaciones del UIT-T (u otros documentos del UIT-T) y ofrece orientaciones para otras organizaciones que incorporan Recomendaciones del UIT-T (u otros documentos del UIT-T), de forma íntegra o parcial, en sus documentos. Estos procedimientos se aplican cada vez que se presenta una propuesta de incorporación.
En la Recomendación [UIT-T A.5] se analiza el caso de la referencia normativa de documentos de otras organizaciones en las Recomendaciones del UIT-T.
[bookmark: _Toc389560085][bookmark: _Toc414624288][bookmark: _Toc414624378][bookmark: _Toc414625074][bookmark: _Toc414976023][bookmark: _Toc415578759][bookmark: _Toc446590115]2	Referencias
Las siguientes Recomendaciones UIT-T y demás referencias contienen disposiciones que, por referencia a las mismas en este texto, constituyen disposiciones de esta Recomendación. En la fecha de publicación, las ediciones citadas estaban en vigor. Todas las Recomendaciones y demás referencias están sujetas a revisión, por lo que se alienta a los usuarios de esta Recomendación a que consideren la posibilidad de aplicar la edición más reciente de las Recomendaciones y demás referencias que se indican a continuación. Se publica periódicamente una lista de las Recomendaciones UIT-T vigentes. La referencia a un documento en el marco de esta Recomendación no confiere al mismo, como documento autónomo, el rango de Recomendación.
[UIT‑T A.5]	Recomendación UIT-T A.5 (2016), Procedimientos genéricos para la inclusión de referencias a documentos de otras organizaciones en Recomendaciones del UIT‑T.
[bookmark: _Toc389560086][bookmark: _Toc414624289][bookmark: _Toc414624379][bookmark: _Toc414625075][bookmark: _Toc414976024][bookmark: _Toc415578760][bookmark: _Toc446590116]3	Definiciones
[bookmark: _Toc389560087][bookmark: _Toc414624290][bookmark: _Toc414624380][bookmark: _Toc414625076][bookmark: _Toc414976025][bookmark: _Toc415578761][bookmark: _Toc446590117]3.1	Términos definidos en otros documentos
En la presente Recomendación se utilizan los siguientes términos definidos en otros documentos:
3.1.1	documento aprobado [UIT-T A.5]: documento oficial (por ejemplo una norma, una especificación, un acuerdo de aplicación, etc.) que ha sido aprobado oficialmente por una organización.
3.1.2	referencia no normativa [UIT‑T A.5]: documento en el que, ya sea en su totalidad o en partes del mismo, se ha utilizado el documento referenciado para proporcionar información complementaria en la preparación de la Recomendación, o bien para ayudar a comprender o utilizar la Recomendación, y cuya conformidad no es necesaria.
3.1.3	referencia normativa [b-UIT-T A.1]: otro documento que contiene disposiciones que constituyen, en virtud de la referencia, disposiciones relativas al documento referente.
[bookmark: _Toc446590118]3.2	Términos definidos en la presente Recomendación
En esta Recomendación se define el siguiente término:
3.2.1	proyecto de documento: documento de una organización que está aún en fase de proyecto.
[bookmark: _Toc446590119]4	Abreviaturas y siglas
En esta Recomendación se utilizan las siguientes abreviaturas y siglas:
DPI	Derechos de propiedad intelectual
TSB	Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones
[bookmark: _Toc446590120]5	Convenios
[bookmark: lt_pId064]Ninguno.
[bookmark: _Toc446590121][bookmark: _Toc357068547][bookmark: _Toc6805600]6	Procedimientos genéricos para la incorporación de textos de otras organizaciones
en documentos del UIT-T
La presente cláusula trata del proceso de incorporación de textos (de forma íntegra o parcial) de otras organizaciones en documentos del UIT-T (véase el diagrama del Apéndice II). Cabe esperar la aplicación de este proceso en muy pocas ocasiones, pues se alienta a las Comisiones de Estudio del UIT‑T a que prioricen el uso de referencias normativas, según se indica en [UIT-T A.5].
[bookmark: _Toc446590122][bookmark: _Toc27280682]6.1	Proceso de incorporación
6.1.1	Una Comisión de Estudio del UIT-T, o un miembro de dicha Comisión, puede señalar la necesidad particular de incorporar textos (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) de un proyecto de documento o de un documento aprobado de otra organización en un proyecto de Recomendación UIT-T (o en otros proyectos de documentos del UIT-T). La propia organización también puede señalar la necesidad de incorporar textos. Se alienta encarecidamente a las Comisiones de Estudio del UIT-T a que incorporen textos aprobados, en lugar de proyectos de textos, de otras organizaciones y a que, siempre que sea posible, incorporen los textos sin modificaciones.
6.1.2	La información sobre los beneficios dimanantes de la incorporación se facilita como un documento temporal (o una contribución), según se señala en los § 6.1.2.1 a 6.1.2.10 (véase asimismo el Apéndice I).
6.1.2.1	Descripción del documento de referencia (copia íntegra incluida): Una clara descripción del documento considerado con propósitos de referencia (tipo de documento, título, número, versión, fecha, etc.).
6.1.2.2	Situación de la aprobación: Dado que la incorporación de textos que no hayan sido aprobados por la organización puede ser motivo de confusiones, por lo general solo se incorporarán documentos aprobados. En los casos absolutamente necesarios se podrán incorporar textos de proyectos de documentos cuando, aproximadamente al mismo tiempo, el UIT-T y otra organización estén aprobando una colaboración que requiera una incorporación cruzada.
6.1.2.3	Justificación de la incorporación de que se trate, incluida la razón por la cual no procede la referencia del texto íntegro en el proyecto de Recomendación del UIT‑T (u otro proyecto de documento del UIT-T).
6.1.2.4	Aspectos relacionados con los derechos de propiedad intelectual (DPI) (patentes, derechos de autor o marcas comerciales): véanse los § 6.2 y 6.3.
6.1.2.5	Cualquier otra información que pueda ser útil para describir la "calidad" del documento (por ejemplo, qué productos se han implementado utilizándolo, la claridad de los requisitos de conformidad y la disponibilidad oportuna y amplia de la especificación).
6.1.2.6	Grado de estabilidad o fase de elaboración del documento (por ejemplo periodo de tiempo durante el que ha existido el documento).
6.1.2.7	Relaciones con otros documentos existentes o en curso de elaboración.
6.1.2.8	Lista de referencias normativas contenidas en el documento incorporado: deberán enumerarse todas las referencias normativas contenidas en el documento incorporado (véase asimismo el § 6.2.2 c).
6.1.2.9	Evaluación de la organización (según lo especificado en el Anexo B de [UIT-T A.5]): Sólo será necesario hacerlo la primera vez que se considere la posibilidad de incorporar un documento de la organización, y únicamente si la información relativa a esa evaluación no ha sido documentada previamente. La evaluación de la organización se revisa periódicamente (cualquier Comisión de Estudio que desee incorporar un documento de la organización puede llevar a cabo el examen). En particular, si se ha modificado la política sobre patentes de esa organización, es importante verificar que dicha política sea coherente con la Política común en materia de patentes para UIT‑T/UIT‑R/ISO/CEI y las directrices relativas a la aplicación de la misma.
	NOTA – En los casos en que se concluya un acuerdo de colaboración conjunta (de varias organizaciones) carente de personalidad jurídica (por ejemplo, un proyecto de asociación), todas las organizaciones incluidas en el acuerdo de colaboración conjunta deben ser evaluadas (de conformidad con el Anexo B de [UIT-T A.5]).
6.1.2.10	Proceso de mantenimiento de los documentos: Las Recomendaciones aprobadas deben ser objeto de revisión y mantenimiento a lo largo del tiempo, lo que puede requerir un esfuerzo de colaboración con la otra organización. En función de los nuevos acuerdos alcanzados, la Comisión de Estudio del UIT-T o la otra organización pueden elaborar nuevas versiones del texto incorporado. Por consiguiente, es importante aclarar si el mantenimiento del texto constituye una responsabilidad compartida entre la Comisión de Estudio del UIT-T y la otra organización (véase [b-UIT-T A.Sup5], en particular el § 10), o si la organización se responsabiliza de la elaboración de nuevas versiones del texto incorporado.
6.1.3	Tan pronto como se reciben los documentos que se ha previsto incorporar (véase el § 6.2.2), se ponen a disposición del grupo pertinente, previo acuerdo del Presidente de la Comisión de Estudio y de conformidad con las disposiciones sobre permisos consignadas en el § 6.3 y las disposiciones sobre derechos de autor que figuran en el § 6.4, para que los examine previamente. Asimismo, se publican como documento temporal (TD) en una reunión de una Comisión de Estudio o de un Grupo de Trabajo, normalmente, al menos un mes antes del inicio de la reunión en la que se ha previsto determinar la Recomendación UIT-T (u otro documento del UIT-T) para consultas con arreglo al TAP, o sopesar su consentimiento para la etapa de última llamada del AAP (o su acuerdo).
6.1.4	La Comisión de Estudio (o el Grupo de Trabajo) evalúa esta información y decide si es necesario llevar a cabo la incorporación. El formato para documentar la decisión de la Comisión de Estudio, o del Grupo de Trabajo, figura en el Apéndice I.
6.1.5	Cuando una Comisión de Estudio del UIT-T decide incorporar (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) textos de otras organizaciones en su propio documento, comunica a dichas organizaciones las medidas adoptadas en relación con esos textos. Al utilizar, aceptar o publicar esos textos, la Comisión de Estudio del UIT-T se rige por las disposiciones sobre permisos consignadas en el § 6.2 y las disposiciones sobre derechos de autor que figuran en el § 6.3.
6.1.6	En las Recomendaciones UIT-T (o documentos UIT-T) resultantes se identificará el texto incorporado y se facilitará una referencia explícita al documento de la organización y a su versión. Si el texto de la otra organización se incorpora íntegramente y sin modificaciones, la Recomendación UIT‑T contendrá una referencia bibliográfica al documento seguida de una nota en la que se indicará que el texto referenciado es técnicamente equivalente a la Recomendación UIT-T y que cualquier cuestión relacionada con los DPI aplicables al texto de la otra organización (véase el § 6.1.2.4) se aplica igualmente a la Recomendación UIT-T. En todos los demás casos, se facilitará una referencia normativa conforme a lo previsto en el § 6.4 de [UIT-T A.5].
[bookmark: _Toc446590124]6.2	Disposiciones sobre permisos
6.2.1	Lo antes posible y a petición de la Comisión de Estudio o Grupo de Trabajo, la Oficina de Normalización de las Telecomunicaciones (TSB) solicitará a la organización (o al coordinador designado en el caso de los acuerdos de colaboración conjunta – véase el § 7.3 de [UIT-T A.5]) una declaración escrita en virtud de la cual manifiesta su acuerdo con:
–	la distribución de los documentos para que sean debatidos en las Comisiones pertinentes; y 
–	su posible utilización (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) en las Recomendaciones del UIT‑T (u otros documentos del UIT-T) que se publiquen.
6.2.2	La TSB también solicitará a la organización una copia íntegra del documento existente, preferiblemente en formato electrónico (véase el § 6.1.3). No es necesario volver a formatearlo. La finalidad es que se pueda acceder a los documentos referenciados a través de la web, sin coste alguno, de tal forma que la Comisión de Estudio (o el Grupo de Trabajo) pueda llevar a cabo su evaluación. Por consiguiente, cuando se disponga por esa vía de un documento que tenga que ser incorporado, de forma íntegra o parcial, bastará con indicar el sitio preciso de dicho documento en la web. El documento deberá respetar los criterios siguientes:
a)	no contener información confidencial;
b)	indicar la fuente dentro de la organización (por ejemplo, el comité, el subcomité, etc.); y
c)	distinguir las referencias normativas y las referencias no normativas.
6.2.3	Si la organización rechaza proporcionar este tipo de declaración o no lo hace, la incorporación no se llevará a cabo. En tal caso, la decisión de incorporar la referencia (con arreglo a [UIT‑T A.5]) en lugar del texto debe adoptarse por consenso.
[bookmark: _Toc446590125][bookmark: _Toc357172413][bookmark: _Toc357073576][bookmark: _Toc357073512][bookmark: _Toc27280684]6.3	Disposiciones sobre derechos de autor
El tema de las modificaciones de los textos y las disposiciones en relación con las licencias sin derechos de autor, en particular el derecho de conceder una licencia secundaria para los textos aceptados por el UIT‑T, es una cuestión que debe acordar la TSB con la organización de que se trate. Ahora bien, la organización de origen conserva el derecho de autor y el control de las modificaciones de sus textos, a no ser que renuncie explícitamente a los mismos.
[bookmark: _Toc446590126]7	Procedimientos genéricos para la incorporación de textos de documentos del UIT-T
en los documentos de otras organizaciones
Se alienta encarecidamente a las organizaciones a que hagan referencia a los documentos aprobados del UIT-T de una forma tal que les permita avanzar en su trabajo. En la presente cláusula se trata el proceso de incorporación de textos (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) de documentos del UIT-T en documentos de otras organizaciones. Cabe esperar la aplicación de este proceso en muy pocas ocasiones.
[bookmark: _Toc446590127]7.1	Documentos enviados a otras organizaciones
7.1.1	Una organización puede incorporar textos (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) de un proyecto de Recomendación o de una Recomendación aprobada del UIT‑T (u otros documentos elaborados por el UIT-T), como texto íntegro o parte de su proyecto de documento. Se alienta encarecidamente a las organizaciones a que incorporen textos aprobados, en lugar de proyectos de textos del UIT-T y a que, siempre que sea posible, incorporen los textos sin modificaciones.
7.1.2	Cuando una organización decide aceptar textos del UIT-T, comunica a la TSB las medidas adoptadas en relación con esos textos. Al utilizar, aceptar o publicar esos textos, la organización evaluada se rige por las disposiciones sobre permisos consignadas en el § 7.2 y las disposiciones sobre derechos de autor establecidas en el § 7.3.
[bookmark: _Toc446590128]7.2	Disposiciones sobre permisos
7.2.1	La organización solicitará lo antes posible a la TSB una declaración escrita en virtud de la cual manifiesta su acuerdo con la distribución de los documentos para que sean debatidos en las Comisiones pertinentes, y su posible utilización (de forma íntegra o parcial, con o sin modificaciones) en los documentos de la organización.
7.2.2	Si la organización rechaza proporcionar este tipo de declaración o no lo hace, la incorporación no se llevará a cabo.
[bookmark: _Toc446590129]7.3	Disposiciones sobre derechos de autor
El tema de las modificaciones de los textos y las disposiciones relativas a licencias sin derechos de autor, en particular el derecho de conceder una licencia secundaria, para los textos aceptados por las organizaciones calificadas y sus editoriales, entre otras entidades, es una cuestión que deben acordar la TSB y las organizaciones de que se trate. Ahora bien, la UIT conserva el derecho de autor y el control de las modificaciones de sus textos, a no ser que renuncie explícitamente a los mismos.

[bookmark: lt_pId163]

[bookmark: _Toc443485982][bookmark: _Toc444009752][bookmark: _Toc444676608][bookmark: _Toc444676906][bookmark: _Toc532722304]Apéndice I
Formato para documentar las decisiones de una
Comisión de Estudio o de un Grupo de Trabajo
(Este apéndice no forma parte integrante de la presente Recomendación.)
1	Descripción del documento de referencia (copia íntegra incluida)
[Describa con claridad el documento considerado con propósitos de referencia, por ejemplo, el tipo de documento, el título, el número, la versión, la fecha, etc.]
NOTA – No es necesario volver a formatearlo. La finalidad es que se pueda acceder a los documentos referenciados a través de la web, sin coste alguno, de tal forma que la Comisión de Estudio (o el Grupo de Trabajo) pueda llevar a cabo su evaluación. Por consiguiente, cuando se disponga por esa vía de un documento que tenga que ser incorporado, de forma íntegra o parcial, bastará con indicar el sitio preciso de dicho documento en la web. De lo contrario, se proporcionará una copia íntegra del mismo (preferiblemente en formato electrónico).
[Indique el número del TD que contiene el documento o la URL al documento en el sitio web de la otra organización.]
2	Situación de aprobación
NOTA – Dado que la incorporación de textos que no hayan sido aprobados por la organización puede ser motivo de confusiones, por lo general solo se incorporarán documentos aprobados. En los casos absolutamente necesarios se podrán incorporar textos de proyectos de documentos cuando, aproximadamente al mismo tiempo, el UIT-T y otra organización estén aprobando una colaboración que requiera una incorporación cruzada.
[Seleccione la situación de aprobación en la siguiente lista]
3	Justificación de la correspondiente incorporación
[Indique la justificación, incluida la razón por la cual no procede la referencia al texto en el proyecto de Recomendación UIT-T o en otro proyecto de documento del UIT-T.]
4	Aspectos relacionados con los derechos de propiedad intelectual (DPI)
(patentes, derechos de autor o marcas comerciales)
[Inserte información actualizada, en caso de que exista, acerca de patentes, derechos de autor, marcas comerciales, etc.]
5	Otra información
[Inserte cualquier otra información que pueda ser útil para describir la "calidad" del documento, por ejemplo, qué productos se han implementado utilizándolo, la claridad de los requisitos de conformidad y la disponibilidad oportuna y amplia de la especificación.]
6	Grado de estabilidad o fase de elaboración del documento
[Indique el grado de estabilidad o la fase de elaboración del documento, por ejemplo, el periodo de tiempo durante el que ha existido.]
7	Relaciones con otros documentos existentes o emergentes
[Indique la relación.]
8	Lista de referencias normativas contenidas en el documento incorporado
NOTA – Cuando se haya previsto incorporar texto de un documento en una Recomendación UIT-T, deberán enumerarse todas las referencias normativas contenidas en el documento incorporado. El documento deberá distinguir entre referencias normativas y referencias no normativas.
[Enumere todas las referencias normativas]
9	Evaluación de la organización (conforme al Anexo B de la Rec. UIT-T A.5)
NOTA – Sólo será necesario hacerlo la primera vez que se considere la posibilidad de incorporar un documento de la organización, y únicamente si la información relativa a esa evaluación no ha sido documentada previamente. La evaluación de la organización se revisa periódicamente (cualquier Comisión de Estudio que desee incorporar un documento de la organización puede llevar a cabo el examen). En particular, si se ha modificado la política sobre patentes de esa organización, es importante verificar que la nueva política sea coherente con la Política común en materia de patentes para UIT‑T/UIT‑R/ISO/CEI y las directrices relativas a la aplicación de la misma. En los casos en que se concluya un acuerdo de colaboración conjunta (de varias organizaciones) carente personalidad jurídica (por ejemplo, un proyecto de asociación), todas las organizaciones incluidas en el acuerdo de colaboración conjunta deben ser evaluadas (de conformidad con el Anexo B de [UIT-T A.5]).
[Si la organización aún no ha sido evaluada, indique el número del TD que contiene la evaluación conforme a la Rec. UIT-T A.5.]
10	Proceso de mantenimiento de los documentos
NOTA – Las Recomendaciones aprobadas deben ser objeto de revisión y mantenimiento a lo largo del tiempo, lo que puede requerir un esfuerzo de colaboración con la otra organización. En función de los nuevos acuerdos alcanzados, la Comisión de Estudio del UIT-T o la otra organización pueden elaborar nuevas versiones del texto incorporado. Por consiguiente, es importante aclarar si el mantenimiento del texto constituye una responsabilidad compartida entre la Comisión de Estudio del UIT-T y la otra organización (véase [b-UIT-T A.Sup5], en particular el § 10), o si la organización se responsabiliza de la elaboración de nuevas versiones del texto incorporado.
[Describa el proceso de mantenimiento.]



[bookmark: _Toc532722305]Apéndice II
Flujo de trabajo para la incorporación de textos de otra organización
(Este apéndice no forma parte integrante de la presente Recomendación.)

[image: ]



Leyenda
Un Miembro presenta una contribución (que puede contener una justificación A.25) en la que propone incorporar texto
En el marco de una reunión, se establece la necesidad de incorporar texto
Otra organización envía una declaración de coordinación (que puede contener una justificación A.25) en la que propone incorporar texto
Apartado 6.1.1
La Comisión de Estudio accede a la propuesta
La Cuestión elabora una justificación A.25 (en fase de proyecto) como TD
Apartado 6.1.2
La TSB contacta con la otra organización para verificar las disposiciones sobre permisos y derechos de autor
Apartado 6.2
Normalmente, la versión íntegra de la justificación A.25 está disponible al menos un mes antes del inicio de la reunión en la que se ha previsto determinar o consentir (o acordar) la Rec. UIT-T
Apartado 6.1.3
La Comisión de Estudio aprueba la evaluación A.25
Apartado 6.1.4
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